
 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

Four Points by Sheraton 40 Lady Ada Moncton NB 



 

 
Dear Colleagues,  
 
On behalf of the New Brunswick College of Family Physicians, I would like to invite you to the 2016 Family 
Medicine Conference (FMC): The Art of Prescribing. 
 
This year’s FMC promises to be a stimulating mix of educational opportunities composed of plenaries, small 
group discussions, workshops as well as the always popular debate. This year, our FMC is a one day only event 
but there are still a lot of education credits to accumulate and lots of interesting and relevant topics for the 
family physicians and allied professionals.  
 
New this year! We chose to have a common theme for all the presentations. The theme in 2016 is “The Art of 
Prescribing” and you we will see, this goes way beyond medications! 
 
We hope that this year’s conference will meet your continuing professional development objectives. 
Hurry to register and see you soon in Moncton!  
 
Dr Julie Langlois, Family physician, NBCFP Chair of Education Committee 
 

• • • 
 

Chers collègues,  
 
Au nom du collège des médecins de famille du Nouveau-Brunswick, je voudrais vous inviter à la Conférence en 
médecine familiale (CMF) 2016 : L’art de prescrire. 
 
La CMF cette année promet d'être un mélange stimulant d’opportunités éducatives accréditées telles que 
plénières, discussions en petits groupes, ateliers et le toujours populaire débat. Cette année, notre CMF ne 
dure qu’une journée mais il y aura toujours beaucoup de crédits d’éducation à accumuler ainsi que plusieurs 
sujets intéressants et pertinents pour les médecins de famille et leurs alliés professionnels. 
 
Une nouveauté cette année! Nous avons choisi un thème commun pour toutes les présentations. Le thème en 
2016 est « L’art de prescrire » et vous verrez que ceci dépasse largement les médicaments! 
  
Nous espérons que la conférence de cette année saura répondre à vos objectifs de développement 
professionnel continu.  
Hâtez-vous de vous inscrire et au plaisir de vous voir bientôt à Moncton!  
 
Dre Julie Langlois, Médecin de famille, Présidente du comité d’éducation du CMFNB 

 

 

Registration Form/Formulaire d’inscription 

Physicians/Médecins 
CFPC Members 
Membres CMFC 

Physicians/Médecins 
Non CFPC Members 

Non membres CMFC 

Autres 
professionnels/Other 

professionals 

Residents/Résidents Medical 
students/Étudiants en 

médecine 

□ $199 □ $259 □ $149 □ $79 □ $0 
 

Cocktail and/et Banquet               Price per ticket/Prix par billet           Numbers of tickets needed/Nombre de billets requis 

Registered participants to FMC                                                          $0                                    X _____________________  

Participants inscrits à la CMF 
 

Medical students and other guests                                                  $50                                   X ____________________  

Étudiants en médecine et autres invités 
 
Sub/Sous-Total                                     $ ______________ 
(Registration + banquet)          
(Inscription + banquet) 
 
+ HST/TVP (13%)                                  $ ______________ 
 
Total                                                       $ ______________ 
Please indicate your method of payment/SVP indiquer votre mode de paiement 

□ Cheque/Chèque  □ Paypal (online registration) A receipt will be given to you/Un reçu vous sera remis 

 
Name                                                                         Email                                                              City 
Nom                                                                           Courriel                                                          Ville       
 



 Important information/Information importante 

 

 

 

 

Program at a glance!/Programme en un coup d’œil! 

7 :30 – 8 :00 am Breakfast/Déjeuner 
8 :00 – 8 :10 am Opening remarks/Discours d’ouverture 
8 :10 – 8 :55 am Prescribing opioids/Prescrire les opiacés 
8 :55 – 9 :40 am Prescribing vitamin N!/Prescrire la vitamine N!  
9 :40 -10 :00 am Break/Pause 

10 :00 – 11 :00 am Choice of workshops/Choix d’ateliers 
11 :05- 12 :05 pm Choice of workshops/Choix d’ateliers 
12 :05 – 1 :00 pm Lunch/Diner 
1 :00 – 1 :45 pm Prescribing and knowing when to stop/ 

Prescrire et savoir quand s’arrêter 
1 :45 – 3 :00 pm Members annual meeting/Réunion annuelle des membres 
3 :00 – 3 :20 pm Break/Pause 
3 :20 – 4 :05 pm Debate/Débat 
4 :05 – 4 :50 pm Prescribing tips from your pharmacist/ 

Prescriptions : Les conseils du pharmacien 
4 :50 – 5 :35 pm Prescribing LOA/Prescrire les congés médicaux  
5 :35 – 5 :45 pm Closing remarks/Clôture 
6 :30 – 7 :00 pm Cocktail 

7 :00 – 10 :00 pm Banquet 
 

This program has been accredited by the College of family Physicians of Canada and the New Brunswick 
chapter for up to 6,5 Mainpro-M1 credits.    

Ce programme a été accrédité par le Collège des médecins de famille du Canada et la section Néo-
Brunswickoise et donne droit à un maximum de 6,5 crédits Mainpro-M1.    

 

Registration Inscription 

Complete registration form on the last page of this booklet 
and return form and payment by cheque (payable to New 
Brunswick College of Family Physicians) to: NBCFP 950, Picot, 
Bathurst, NB, E2A 4Z9  
Fax: 506-548-4761 Email: nbcfp@cfpc.ca 
 
OR 

Complete our online registration at: www.nbcfp.ca and pay 
with Paypal. 

Complétez l’inscription à la dernière page de ce livret et retourner le 
formulaire et votre paiement par chèque (payable au Collège des 
médecins de famille du Nouveau-Brunswick) au : CMFNB 950, Picot, 
Bathurst, NB, E2A 4Z9  
Fax: 506-548-4761 Courriel: nbcfp@cfpc.ca  
 
OU 

Complétez l’inscription en ligne au : www.nbcfp.ca et payez avec 
Paypal. 

Cancelation policy Politique d’annulation 

Cancelations will be refunded less a 15% administrative fee 
until May 21stth 2016. Cancellations made between May 21st  
and June 4th will be refunded less a 25% administrative fee. 
No cancellations or refunds will be processed after June 4th. 
All fees are subject to applicable taxes. 

Les annulations seront remboursées moins des frais administratifs de 
15% jusqu'au 21 mai 2016. Les annulations faites entre le 21 mai et 
le 4 juin seront remboursées, moins des frais d'administration de 
25%. Aucune annulation ou remboursement ne seront traités après 
le 4 juin. Tous les frais sont assujettis aux taxes applicables. 

Conference location & Accommodation Localisation de la conférence et hébergement 

Four Points by Sheraton 
40 Lady Ada Moncton NB E1G 0E3 
www.fourpointsmoncton.com 
1-506-852-9600 or 
1-844-243-3687 
 
A block of rooms has been reserved for the event until May 
11th 5PM at a rate of $109 to $129 + tax depending on 
occupancy    
 
Please make your reservation as soon as possible! 
 

 

Four Points by Sheraton 
40 Lady Ada Moncton NB E1G 0E3 
www.fourpointsmoncton.com 
1-506-852-9600 ou 
1-844-243-3687 
 
Un bloc de chambres a été réservé pour l’événement jusqu’au 11 mai 
17h au coût de 109 à 129$ selon l’occupation.   
 
Prière de faire votre réservation le plus tôt possible! 
 

 

Planning committee Comité planificateur 

Dr Julie Langlois, Bathurst 
Dr Melissa McQuaid, Miramichi 
Dr Darren Martin, Moncton 
Dr Marc-André Doucet, Bathurst 

Dr Julie Langlois, Bathurst 
Dr Melissa McQuaid, Miramichi 
Dr Darren Martin, Moncton 
Dr Marc-André Doucet, Bathurst 

mailto:nbcfp@cfpc.ca
http://www.nbcfp.ca/
mailto:nbcfp@cfpc.ca
http://www.nbcfp.ca/


                                                  Detailed program/Programme détaillé 

7 :30 – 8 :00 am Breakfast/Déjeuner 

8 :00 – 8 :10 am Opening remarks/Discours d’ouverture 

8 :10 – 8 :55 am Prescribing opioids/Prescrire les opiacés 
   TBA/Annonce à venir     EN   

Learning objectives: Sensitize participants to opioids overprescribing in Canada and help them 
use opioids appropriately in non-cancer pain. 
Objectifs d’apprentissage: Sensibiliser les participants à la surprescription d’opiacés au Canada et 
les aider à en faire un usage approprié dans la douleur non cancéreuse. 
 

8 :55 – 9 :40 am Prescribing vitamin N/Prescrire la vitamine N  
Dr Linda Dalpé      FR   

Learning objectives: Make participants discover the advantages of nature and the outdoors as 
part of a healthy living and improvement of certain diseases. 
Objectifs d’apprentissage: Faire découvrir aux participants les avantages de promouvoir la 
nature et le plein air dans l’adoption d’un mode de vie sain et l’amélioration de certaines 
maladies. 
 

9 :40 -10 :00 am Break/Pause 

10 :00 – 11 :00 am Choice of workshops/Choix d’ateliers  
A) Prescribing money/Prescrire des sous 

Dr Linda Dalpé     EN 
Learning objectives: Participants will learn how to help patients at risk of poor health from 
poverty and be introduced to the poverty screening tool. 
Objectifs d’apprentissage: Les participants apprendront comment venir en aide aux patients à 
risque d’une pauvre santé en raison de leur pauvreté et seront initié à l’outil de dépistage de la 
pauvreté. 
  

B) Prescribing: A communication skill/Prescrire: l’art de communiquer 
Dr Julie Langlois     FR   

Learning objectives: With scenarios and role plays, this workshop will allow participants to share 
communication strategies to improve compliance to medication or negotiate their use. 
Objectifs d’apprentissage: À l’aide de scénarios et de jeux de rôle, cet atelier permettra aux 
participants d’échanger sur les stratégies de communication pour améliorer la compliance aux 
médicaments ou en négocier leur utilisation. 
 

C) Prescribing tests wisely!/Prescrire des tests avec soin! 
 Dr Jean-Pierre Arseneau    EN   

Learning objectives: This workshop will make participants reflect on how they can reduce 
unnecessary/inappropriate testing and treatments.  
Objectifs d’apprentissage: Cet atelier fera réfléchir les participants sur la façon de réduire  les 
examens et traitements non nécessaires/inappropriés. 

 

11 :05- 12 :05 pm Choice of workshops/Choix d’ateliers (A-  FR  B-   EN C-   FR ) 

12 :05 – 1 :00 pm Lunch/Diner 

1 :00 – 1 :45 pm  Prescribing and knowing when to stop/ 
Prescrire et savoir quand s’arrêter 

  Dr Denise Melanson-Candela     FR   
 

Learning objectives: Participants will learn to wean off or stop medication at an appropriate time 
in the context of long term care and end-of-life. 
Objectifs d’apprentissage: Les participants apprendront à faire le sevrage ou l’arrêt de 
médicaments en temps opportun en contexte de soins de longue durée et de fin de vie. 

 
1 :45 – 3 :00 pm Members annual meeting/Réunion annuelle des membres 

3 :00 – 3 :20 pm Break/Pause 

3 :20 – 4 :05 pm Debate/Débat 
Should we allow drug reps to visit our offices?/Devrions-nous permettre aux représentants 

pharmaceutiques de visiter nos cabinets? 
 Dr Julie Langlois (facilitator/facilitatrice)    EN   

 
Learning objectives: Do pharmaceutical companies influence our prescription habits?  
Objectifs d’apprentissage: Les compagnies pharmaceutiques influencent-elles nos habitudes de 
prescription?  

 
4 :05 – 4 :50 pm Prescribing tips from your pharmacist/ 

Prescriptions : Les conseils du pharmacien 
   TBA/Annonce à venir      EN   

 
Learning objectives: Encourage participants to better work with our health allies, the 
pharmacists and avoid common prescription mistakes or mishaps. 
Objectifs d’apprentissage: Encourager les participants à travailler mieux avec nos alliés de la 
santé, les pharmaciens et éviter les erreurs ou mésaventures médicamenteuses. 

 
4 :50 – 5 :35 pm Prescribing LOA/Prescrire les congés médicaux  

Dr Douglas Margison     EN  
 

Learning objectives: Teach participants average expected incapacity duration related to common 
health conditions.  
Objectifs d’apprentissage: Apprendre aux participants les durées d’invalidité moyennes 
attendues de diverses conditions médicales. 

 
5 :35 – 5 :45 pm Closing remarks/Clôture 

6 :30 – 7 :00 pm Cocktail 

7 :00 – 10 :00 pm Banquet 
Come and join your colleagues for a pleasant evening, door prizes, awards presentations and 

be introduced to the new NBCFP president. 
Venez et joignez-vous à vos collègues pour une belle soirée, des tirages, la cérémonie de 

remise de prix et rencontrez la nouvelle présidente du CMFNB.  
 


